
POINT DE RASSEMBLEMENT
ASSEMBLY POINT

ACCUEIL
MAIN OFFICE

BLOC SANITAIRE / EAU POTABLE
SANITARY BLOCK / DRINKING WATER

POUBELLE / RECYCLAGE / COMPOST
GARBAGE / RECYCLING / COMPOST

KAYAK DE MER
SEA KAYAKING

STATIONNEMENT
PARKING

POINT DE VUE
VIEWING AREA

TERRASSE COMMUNE
PICNIC AREA

TOILETTE SÈCHE
DRY TOILET

SENTIER PÉDESTRE
TRAIL - 600M

PETIT CAMPEUR (- 22 pieds)
SMALL RV (- 22 FEETS)

PRÊT-À-CAMPER
READY-TO-CAMP

REFUGE
RUSTIC SHELTER

REFUGE BLEU
BLUE SHELTER

SITE SUR PLATE FORME
PLATEFORM / SITE

SITE SUR PLATE FORME
NON RECOMMANDÉ AUX
FAMILLES AVEC ENFANTS 
DE MOINS DE 10 ANS
PLATFORM NOT RECOMMENDED
FOR FAMILIES WITH CHILDREN
UNDER 10 YEARS  

SITE SUR SABLE
SANDY SITE 

ZONE INTERDITE
FORBIDDEN ZONE

A



DÉPART : Les sites doivent être libérés pour 11 h. 
Notre accueil est ouvert de 7 h à 21 h.
COUVRE-FEU : Respectez les autres campeurs. 
Limitez le bruit entre 21 h et 7 h.
CIRCULATION :  Un véhicule / emplacement. 
Vitesse limitée à 15 km/h. 
Privilégiez les déplacements à pied.
DRONE : L'utilisation des drones est interdite.
ANIMAUX DE COMPAGNIE : 
En camping :  Ils doivent être tenus en laisse et 
excréments ramassés. 
En Prêt-à-camper / Refuges : AUCUN animal 
autorisé sur le site de location (véhicule, terrain, 
habitation).  Frais de 500$ au contrevenant.
FEU DE CAMP:  Uniquement dans les ronds de feu. 
Ne pas les déplacer. Toujours sous surveillance.
Ne pas briser, arracher ou couper les arbres et/ou 
arbustes sur le site.
ÉCOTOURISME: Respecter les sentiers désignés. 
Rapporter vos déchets. Utilisez les toilettes sèches à 
votre disposition. Merci de respecter l’environnement 
naturel.

CHECK-OUT : Campsites must be vacated by
11 a.m. on the day of the departure. The reception 
is open from 7 a.m to 9 p.m.
CURFEW: Please be considerate of other campers. 
Quiet hours are in effect from 9 p.m to 7 a.m.
TRANSPORTATION : One car per site. Speed
limit is 15 km/h (9 mph). Once parked, make
walking your first choice to navigate our paths.
DRONE : The use of drones is prohibited.
PETS : Camping: They must be kept on a leash 
and collected excrement. 
In Ready-to-camp/cottage: NO pets allowed on 
rental site (vehicle, land, accomodation). 
$500 fee to offender.
FIREWOOD :  Only in fire rings. Do not move them. 
Always under surveillance
ECOTOURISM : Use the designated trails, bring 
your waste, use dry toilets at your disposal and 
thank you for respecting the natural environment. 

Note :  Ne pas nourrir les animaux sauvages.
Note :  Do not feed wild animals.

Règlements / RulesBienvenue / Welcome

Vous pourriez
 aimer

L’accueil

Depuis 1991, les valeurs de Mer et monde écotours sont restées les mêmes : partager notre passion
pour le kayak de mer et pour l'environnement du fleuve Saint-Laurent avec respect, authenticité et
professionnalisme. C'est pourquoi, notre mission est de lier l'humain à la nature. De la part de toute
l'équipe, nous vous souhaitons un séjour des plus agréables dans la belle région de la Côte-Nord !

Since 1991, Mer et monde ecotours's values remain to share our passion for sea kayaking and for the
environment of the Saint-Lawrence River with respect, authenticity and professionalism. This is why,

our mission is to connect people with nature. From the entire team, we wish you a pleasant stay in the
beautiful Côte-Nord region !

Croisières aux baleines
Observation de l’ours

Pêche à la journée
Informez-vous à l'accueil

ou au vacancesessipit.com

Pour informations ou 
toutes demandes lors de 

votre séjour, communiquez
avec l’accueil au
418 851-6448

entre 7 h et 21 h 

For information or any 
request during your stay, 

please contact us at
418 851-6448

between
7 a.m. and 9 p.m.

418 232-6779
vacancesessipit.com/kayak-de-mer
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Essipit / Les Escoumins

Grandes-Bergeronnes

Tadoussac

Mise à l’eau
À votre arrivée à l’accueil, nous vous fournirons les informations (formulaires d’autorisation, exigences et 
règlements) pour la mise à l’eau de votre embarcation. Pour votre sécurité, un plan de route devra être 
fourni à l’accueil et la mise à l’eau devra obligatoirement, s’effectuer à l’endroit aménager à cet effet, soit 
la mise à l’eau de tous les départs des activités de Mer et monde écotours.  

Merci de votre collaboration et du respect des consignes.

Launching facility
Upon arrival at reception, we will provide you with the information (authorization forms, requirements and 
regulations) for launching your boat. For your safety, a road plan will have to be provided at reception and 
the launch will have to be carried out at the place to prepare for this purpose, the launch of all activities 
departures from Mer et monde ecotours.  

Thank you for your cooperation and for the respect of the instructions.

Plage

Traversier Quai

Mer et Monde
148, rue du

Bord de l'Eau
Tadoussac
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Suivez-nous




